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PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR. VP25-20/KC-451/M

2025 m. balandžio 1 d.
Naujoji Akmenė

VšĮ Naujosios Akmenės ligoninė-sveikatos centras (toliau – Pirkėjas), atstovaujama
direktoriaus Vaido Smalinsko, veikiančio pagal įstaigos įstatus ir UAB Asanmeda (toliau - Pardavėjas),
atstovaujama generalinio direktoriaus Virginijaus Domarko, veikiančio (-ios) pagal bendrovės įstatus,
kartu Sutartyje vadinamos „Šalimis“ arba kiekviena atskirai „Šalimi“, sudarė šią sutartį:

1. Sutarties objektas
1.1. Sutarties dalykas yra: Echoskopas (toliau – Prekė), kurios specifikacija nurodyta Sutarties Priede
Nr.1. 
1.2. Šios sutarties nustatyta tvarka ir sąlygomis, Pardavėjas įsipareigoja perduoti/pristatyti, jam
priklausančias šioje Sutartyje nurodytas Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas įsipareigoja priimti šias Prekes ir
sumokėti už jas Pardavėjui šioje Sutartyje numatytą pinigų sumą atsižvelgiant į Sutartyje nustatytus
terminus. 

2. Prekių kokybė
2.1. Prekių kokybė turi atitikti galiojančius standartus, technines sąlygas ar kitus norminius aktus.
2.2. Įrenginys turi atitikti taikomus Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/745 / Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/746 reikalavimus - medicinos priemonės turi būti
paženklintos atitikties ženklu CE.
2.3. Prekių kokybės dokumentus saugo Pardavėjas, Pirkėjui pateikiamos įstatymiškai patvirtintos
dokumentų kopijos.
2.4. Kartu su Prekėmis turi būti pateikiama naudojimo ir priežiūros instrukcija lietuvių ir originalo
kalbomis, kurioje turi būti detaliai aprašyta, kaip naudotis pateiktomis Prekėmis. 
2.5. Prekės pateikiamos originaliame prekių gamintojo įpakavime, atitinkančiame prekių saugojimo ir
transportavimo reikalavimus.
2.6. Pardavėjas atsako už Prekių sugadinimą, jei tai atsitinka dėl netinkamo įpakavimo ar transportavimo.

3. Prekių kaina ir atsiskaitymų tvarka
3.1. Sutarties kainos skaičiuojamos fiksuotos kainos apskaičiavimo būdu.
3.2. Šalys susitarė, kad maksimali sutarties vertė yra 43377,29 Eur su PVM (35849,00 Eur be PVM).
3.3. Prekių kaina dėl bendro kainų lygio pasikeitimo nebus perskaičiuojama.
3.4. Prekių kaina, nurodyta šioje sutartyje, sutampa ir nekinta visą sutarties galiojimo laiką, išskyrus esant
9.1 papunktyje nurodytai sąlygai.
3.5. Šalys susitaria, kad už prekes Pirkėjas sumoka Pardavėjui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų
nuo dienos, kai Pardavėjas Pirkėjui pateikia PVM sąskaitą-faktūrą. Pardavėjas sąskaitą–faktūrą ir ją
pagrindžiančius dokumentus (jei tokie yra), privalo pateikti Pirkėjui naudojantis elektronine paslauga
SABIS (Sąskaitų administravimo bendroji informacinė sistema).
3.6. Sutarties registracijos numeris, viešinamas Sąskaitų administravimo bendrojoje
informacinėje sistemoje (SABIS): VP25-20/KC-451/M.
3.7. Į Prekių kainą įeina PVM, transportavimo, pristatymo, instaliavimo, apmokymo paslaugos (SABIS)
teikimas ir kitos pridėtinės išlaidos, jei tokios yra.

4. Prekių perdavimas
4.1. Pardavėjas perduoda/pristato Prekes pagal pateiktą Pirkėjo Prekės specifikaciją, kurioje nurodomi
Prekių pavadinimai ir kiekis.

Elektroninio dokumento nuorašas
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4.2. Pardavėjas perduoda Prekę Pirkėjui per 3 (tris) kalendorinius mėnesius nuo sutarties
pasirašymo dienos.
4.3. Prekes Pardavėjas savo transportu ir išlaidomis pristato Pirkėjui į VšĮ Naujosios Akmenės ligoninę-
sveikatos centrą adresu - Žemaitijos g. 6, LT-85138, Naujoji Akmenė.
4.4. Sutarties 1.1. punkte nurodytą Prekę perduodama Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo
aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai
Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai.
4.5. Priimant pristatytą ir sumontuotą Prekę, jos kiekio, kokybės arba asortimento neatitikimą Pirkėjas
įformina aktu ir nedelsiant praneša Pardavėjui telefonu ar el. paštu. 
4.6. Pristačius Prekę, dėl kurios nebuvo susitarta, trūkstant Prekės dalių arba pristačius ir sumontavus
netinkamos kokybės Prekę, Pirkėjas per 7 kalendorines dienas nuo Prekių priėmimo turi teisę pareikšti
pretenziją Pardavėjui.
4.7. Trūkstamos Prekės dalys ir/ar nekokybiška Prekė turi būti pakeistos kokybiškomis Pardavėjo
sąskaita ir sąnaudomis per 3 darbo dienas, skaičiuojant nuo pranešimo apie nekokybišką Prekę
Pardavėjui išsiuntimo dienos. Jei Pardavėjas negali pakeisti nekokybiškos Prekės kokybiška, jis privalo
grąžinti už nekokybišką Prekę gautas lėšas.

5. Garantinis laikotarpis
5.1. Pardavėjas Prekei teikia ne mažesnę nei 24 mėnesių gamintojo suteiktą garantiją.
5.2. Garantinio laikotarpio metu visas su garantiniu aptarnavimu susijusias išlaidas (transporto, remonto,
detalių), prisiima Pardavėjas. 
5.3. Garantinis laikotarpis prasideda nuo Prekių priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos.
5.4. Pardavėjas gavęs raštišką Pirkėjo reikalavimą dėl defekto ir (ar) gedimo, atsiradusių per garantinį
eksploatacijos laiką, privalo per 3 (tris) dienas aptiktus defektus ir (ar) gedimus savo lėšomis pašalinti.
5.5. Pardavėjas per sutarties 5.4. punkte nustatytą laiką nepašalinęs defektų ir (ar) gedimų, Pirkėjui
atlygina patirtus nuostolius.
5.6. Garantinis laikotarpis yra pratęsiamas tiek laiko, kiek laiko preke negalima buvo naudotis dėl jos
defekto ir (ar) gedimo.
5.7. Jei Prekės defekto ir (ar) gedimo neįmanoma pašalinti Pirkėjo patalpose, Pardavėjas privalo Prekę
savo sąskaita išvežti defektui ir (ar) gedimui šalinti. Sutaisyta ir veikianti Prekė Pardavėjo sąskaita
pristatoma Pirkėjui, sumontuojama ir paruošiama darbui. 
5.8. Jei Prekės defekto ir (ar) gedimo šalinimas užtrunka ilgiau nei 3 (tris) darbo dienas, Pardavėjas
sekančią darbo dieną privalo pristatyti Pirkėjui ir perduoti defekto ir (ar) gedimo šalinimo laikotarpiui
naudoti ekvivalentišką veikiančią Prekę, ją sumontuoti ir paruošti darbui.

6. Šalių atsakomybė
6.1. Už šios Sutarties pažeidimą, nevykdymą ar netinkamą vykdymą šalys atsako Lietuvos Respublikos
civilinio kodekso nustatyta tvarka. 
6.2. Jeigu Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių
įsipareigojimų ne ilgiau nei 3 (tris) darbo dienas, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas darbo dienos
Pardavėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą darbo
dieną nuo Pradinės sutarties vertės be PVM. 
6.3. Jeigu Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių
įsipareigojimų ilgiau nei 3 (tris) darbo dienas, Pirkėjas pradeda Pardavėjui skaičiuoti 100,00 Eur (vieno
šimto eurų 00 ct) dydžio baudą už kiekvieną sekančią uždelstą darbo dieną.
6.4. Pardavėjas  privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.
6.5. Pirkėjui nutraukus Sutartį su Pardavėju dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties
Specialiosiose sąlygose, mokama 10 (dešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be
PVM.
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6.6. Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai
Pardavėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Pardavėjas nuo kitos nei
nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo
neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

7. Nenugalima jėga (Force majeure)
7.1. Esant nenugalimai jėgai (force majeure) arba kitoms aplinkybėms (pagal Lietuvos Respublikos
Vyriausybės 1996-07-15 nutarimą Nr. 840, kurios nepriklauso nuo sutarties šalių valios, šalys privalo
nedelsdamos, bet ne vėliau kaip per 3 kalendorines dienas apie tai viena kitą informuoti raštu. Jei šalys
viena kitos neinformuos, bus laikoma, kad tokių aplinkybių nebuvo ir šalis laiku nepranešusi apie
neįveikiamos jėgos aplinkybes, tampa atsakinga už nuostolių, kurių galima buvo išvengti, atlyginimą
kitai šaliai.

8. Subtiekėjai (jeigu pasitelkiami)
8.1.Pardavėjas gali pasitelkti subtiekėjus (nėra) (išvardinti subtiekėjus) tam tikrai pirkimo daliai įvykdyti
(nėra) (įvardinti numatomą atlikti pirkimo dalį). Toks nurodymas nekeičia pagrindinio Pardavėjo
atsakomybės dėl numatomos sudaryti pirkimo sutarties įvykdymo.
8.2. Pardavėjas, iš anksto suderinęs su Pirkėju, gali pirkimo sutarties vykdymo metu pakeisti subtiekėjus,
tačiau pakeisti subtiekėjai privalo būti ne žemesnės kvalifikacijos, kaip subtiekėjai, nurodyti pasiūlyme.
Be raštiško Pirkėjo sutikimo pasitelkti kitus nei pasiūlyme nurodyti subtiekėjai, draudžiama.
8.3. Sutarties vykdymo metu Pardavėjas informuoja apie informacijos apie subtiekėjus pasikeitimą, apie
naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Kartu su informacija apie naujus subtiekėjus
pateikiami subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai.
8.4. Pardavėjo pasitelktiems subtiekėjams pageidaujant ir nesant Pardavėjo prieštaravimo nepagrįstiems
mokėjimams, Pirkėjas gali atsiskaityti tiesiogiai su subtiekėjais sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už
subtiekėjo suteiktas paslaugas vykdant sutartį. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 8.1. punkte
nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o
subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Jei subtiekėjas
išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo,
Subtiekėjo ir jo Pardavėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į
Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus. Šios nuostatos taikymas nekeičia Pardavėjo
atsakomybės dėl sutarties įvykdymo joje nustatyta tvarka ir terminais.

9. Kitos sutarties sąlygos
9.1. Sutartis gali būti keičiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.
9.2. Sutartyje/ pirkimo dokumentuose nurodyta Prekė, nekeičiant bendros sutarties kainos, Pirkėjo
sutikimu gali būti pakeista kita analogiška/ ar geresnės kokybės, specifikacijos Preke, tik tokiu atveju,
kai Prekė nebegaminama ir Pardavėjas Pirkėjui pateikia tai pagrindžiančius dokumentus (pavyzdžiui,
gamintojo raštą / patvirtinimą, kad Prekė nebegamina)/ arba Pardavėjas dėl objektyvių priežasčių negali
pakeisti nekokybiškos Prekės kokybiška, tokiu atveju, Pardavėjas savo sąskaita ir sąnaudomis, iš anksto
suderinęs su Pirkėju, pakeičia Preke analogiška tuos pačius kokybės reikalavimus atitinkančia Preke ar
geresnės kokybės, specifikacijos Preke. Jei Pardavėjas negali pakeisti nekokybiškos Prekės kokybiška,
jis privalo grąžinti už nekokybišką Prekę gautas lėšas.
9.2.1. Pardavėjas keisdamas Prekę kita analogiška/ geresnės kokybės, specifikacijos Preke, privalo
Pirkėjui pateikti dokumentus, pagrindžiančius, jog nauja Prekė atitinka pirkimo dokumentuose/ sutartyje
nustatytą techninę specifikaciją.
9.2.2. Remiantis sutarties 9.2 punktu sutarties keitimas įforminamas raštu sudarant papildomą susitarimą
prie sutarties.
9.3. Pardavėjas įsipareigoja laikytis aplinkosauginio principo:



4

9.3.1. prekei pagaminti ir (ar) tiekti, paslaugai teikti ar darbams atlikti sunaudojama mažiau gamtos
išteklių ir (ar) sudėtyje yra pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų, t. y. Pardavėjas
įsipareigoja, kad tiekiamų Prekių pakuotė turi būti pagaminta iš perdirbtos žaliavos arba pakuotė ir jos
dalys turi būti pagamintos taip, kad jas būtų galima pakartotinai naudoti, perdirbti ar kitaip naudoti
(pateikiama deklaracija arba kiti lygiaverčiai įrodymai) (pateikiama skaitmeninė dokumento kopija);
9.3.2. galimybė įsigyti originalias (arba joms lygiavertes) atsargines dalis. Tiekėjas turi užtikrinti
galimybę įsigyti siūlomos prekės originalias (arba joms lygiavertes) atsargines dalis (jų tiekimą rinkai)
ne trumpiau kaip 5 metus nuo prekės garantinio laikotarpio pabaigos, išskyrus atvejus, kai siūlomos
prekės originalios (arba joms lygiavertės) atsarginės dalys dėl objektyvių priežasčių negali būti tiekiamos
Lietuvos Respublikos rinkai (būtinas tiekėjo ir/arba gamintojo atitinkamas patvirtinimas).

10. Sutarties galiojimas
10.1. Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos.
10.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo pagal šią Sutartį arba Sutarties nutraukimo dienos.
10.3. Šios Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis ir įsigalioja nuo jų pasirašymo momento, jei
pačiuose susitarimuose nenurodyta vėlesnė įsigaliojimo data.
10.4. Šios Sutarties sąlygų pakeitimai ir papildymai galioja tik tuo atveju, jei jie yra įforminami raštu ir
pasirašyti abiejų Šalių. 
10.5. Sutartis dėl esminio sutarties pažeidimo gali būti nutraukta vienašališkai, įspėjusi kitą šalį ne vėliau
kaip prieš 15 kalendorinių dienų.
10.6. Pirkėjas gali vienašališkai nutraukti sutartį, prieš tai įspėjęs Pardavėją prieš 15 kalendorinių dienų.
10.7. Sutartis gali būti nutraukta bendru rašytiniu abiejų šalių susitarimu.

11. Asmens duomenų tvarkymas
11.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti
teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo
ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės
aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
11.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens
duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų
tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų
subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

12. Esminiai sutarties pažeidimai
12.1. jeigu Pirkėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą;
12.2. jeigu Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes arba vėluoja vykdyti kitus sutartinius įsipareigojimus

daugiau nei 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų;

12.3. jeigu Pardavėjui priskaičiuotų netesybų suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės;

12.4. jeigu Pardavėjas pristato Prekes, kurios neatitinka reikalavimų nustatytų Techninėje specifikacijoje,
ir nepakeičia jų per Sutartyje nustatytą terminą;
12.5. jeigu Pardavėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties

tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika)

kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;

12.6. Pirkėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės

nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą;

13. Baigiamosios nuostatos
13.1. Visi ginčai, kilę iš šios Sutarties sprendžiami derybų keliu. Šalims nesusitarus geruoju, ginčas gali
būti perduotas nagrinėti teismui Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 
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13.2. Šalys Sutartį pasirašo naudojantis galiojančiais saugiais kvalifikuotais elektroniniais parašais (kurie
atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 910/2014 2014 m. liepos 23 d. dėl
elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje,
kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB) [arba fiziniais parašais, pasirašant 2 (dviem) egzemplioriais
(lietuvių kalba), turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai]. 
13.3. Pirkėjas paskiria kontaktinius asmenis, atsakingus už Sutarties vykdymą:
13.3.1. Vyriausioji slaugytoja Danutė Sutkienė, danute.sutkiene@nal.lt, tel. +370 60365130 .
13.4. Pardavėjas paskiria kontaktinius asmenis, atsakingus už sutarties vykdymą: 
13.4.1. Generalinio direktoriaus pavaduotojas Marius Maliūnas, el.p. marius.maliunas@asanmeda.lt, 
tel.: +37069408844
13.5. Sutarties priedai:
13.5.1. Techninė specifikacija

Šalių rekvizitai ir parašai.:

PIRKĖJAS:
VšĮ Naujosios Akmenės ligoninė-sveikatos
centras
Žemaitijos g. 6, LT-85138, Naujoji Akmenė
Įmonės kodas 153083122
A/s LT 867300010002549511
b/k 73000  AB Swedbank
Tel. +370 603 65416
El. p. akmene@nal.lt

Direktorius
Vaidas Smalinskas

PARDAVĖJAS:
UAB Asanmeda

V. A. Graičiūno g. 4, LT-02241, Vilnius
Įstaigos kodas 221906050
 PVM kodas LT219060515
A/s LT257044060001645641
AB „SEB bankas”, b/k 70440
Tel.: +370 5 2649696, +37061579335

info@asanmeda.lt

Generalinis direktorius
Virginijus Domarkas

Sutarties priedas Nr. 1
2025-04-01 sutarties Nr. VP25-20/KC-451/M

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Prekė turi būti nauja, nenaudota bei paženklinta identifikaciniu numeriu. Prekės kokybė turi
atitikti toms prekėms taikomus kokybės reikalavimus. 

2. Tiekėjas turi įvertinti visas medicinos įrangos dalių pristatymo į nurodytą vietą, įrengimo darbų
ir kitas išlaidas. Neįkainavus kurių nors darbų arba nenumačius išlaidų technologiškai būtiniems
procesams atlikti, laikoma, kad šiuos darbus tiekėjas atlieka savo sąskaita.

mailto:danute.sutkiene@nal.lt
mailto:akmene@nal.lt
mailto:info@asanmeda.lt
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3. Kartu su medicinos įranga (toliau - įranga, prekė) turi būti pateikta vartotojo instrukcija
originalo ir lietuvių kalba.

4.  Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti:
4.1. prekės galiojančio CE sertifikato (arba lygiaverčio dokumento) pagal Europos Parlamento ir

Tarybos reglamentą (ES) 2017/745 dėl medicinos priemonių skaitmeninė kopija originalo kalba kartu su
vertimu į lietuvių kalbą.

Pastaba: „Letter of conformity“, „Letter of confirmation“, „EU declaration“, „Declaration of
conformity“, „Certificate of compliance”, „certificate of conformity“, „attestation of compliance“,
„certificate of registration“, „certificate of notification“, „documentation review“ ir panašiai pavadinti
dokumentai nėra CE sertifikatai (arba lygiaverčiai dokumentai).

5. Prekėms suteikiama ne mažesnė nei 24 mėn. garantija:
5.1. Garantijos laikotarpiu tiekėjas teisės aktų nustatyta tvarka nemokamai atlieka prekės techninę

priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir (ar) medžiagas), garantijos sąlygas
atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal paskirtį, laikantis pateiktų instrukcijų bei
nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą ir techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo reikalavimus.
Visą garantijos laikotarpį pirkėjui teikia išsamias konsultacijas ir paaiškinimus. Garantinio gedimo atveju,
nemokamai remontuoja arba keičia sugedusias dalis (detales), medžiagas. 

5.2. Tiekėjo atsakomybė už kokybės garantiją užtikrinama taip, kaip numato Civilinis kodeksas,
t. y. nėra nustatyti jokie kiti Tiekėjo suteikiamos kokybės garantijos užtikrinimo ar atsakomybės už
kokybės garantiją apribojimai. Jei gamintojas prekei suteikia ilgesnę nei šiame punkte nurodytą
minimalią reikalaujamą garantiją, taikoma gamintojo nurodyta garantija.

6. Techniniai parametrai:

Eil.

Nr.
Parametrai (specifikacija)

Reikalaujamos
parametrų reikšmės

Tiekėjo siūloma parametro reikšmė

1. Sistemos architektūra Mobili, su ratukais Mobili, su ratukais. S70i Technical 
specification psl. 5, 7

2. Atliekami tyrimai: Atliekami tyrimai:

2.1. Vidaus organų Būtina Vidaus organų. S70i Technical 
specification psl. 6

2.2. Skydliaukės Būtina Skydliaukės, S70i Technical 
specification psl. 6 ir Declaration 
letter

2.3. Sąnarių Būtina Sąnarių. S70i Technical specification 
psl. 6 ir Declaration letter

2.4. Kraujagyslių Būtina Kraujagyslių. S70i Technical 
specification psl. 6

2.5. Krūtų Būtina Krūtų. S70i Technical specification 
psl. 6

2.6. Vaikų vidaus organų Būtina Vaikų vidaus organų. S70i Technical 
specification psl. 6 ir Declaration 
letter

3. Sistemos ergonomika Sistemos ergonomika

3.1. Valdymo pulto pasukimo kampu ir 
aukščio reguliavimo funkcija

Būtina Yra valdymo pulto pasukimo kampu 
ir aukščio reguliavimo funkcija. S70i 
Technical specification psl. 8

3.2. Valdymo panelė nuo centrinės 
padėties pasukama

Ne mažiau nei 40
laipsnių į kairę ir ne 
mažiau nei 40 laipsnių 
į dešinę

Yra pasukimas 70 laipsnių į kairę ir 
70 laipsnių į dešinę. S70i Technical 
specification psl. 8 ir declaration 
letter
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3.3. Valdymo panelės aukščio 
reguliavimo eiga

Ne mažesnė nei 23 cm Valdymo panelės aukščio 
reguliavimo eiga 25 cm. S70i 
Technical specification psl. 8

3.4. Vaizdo monitorius pritvirtintas ant 
pilnai artikuliuojančio šarnyrinio 
laikiklio (rankos) – pasukamas į 
šonus, palenkiamas ir pakeliamas 
aukštyn/žemyn

Būtina Vaizdo monitorius pritvirtintas ant 
pilnai artikuliuojančio šarnyrinio 
laikiklio (rankos) – pasukamas į 
šonus, palenkiamas ir pakeliamas 
aukštyn/žemyn. S70i Technical 
specification psl. 7 ir Declaration 
letter

3.5. Vaizdo monitoriaus įstrižainė Ne mažiau 58.42 cm 
(23")

Vaizdo monitoriaus įstrižainė 60,45 
cm (23,8“) S70i Technical 
specification psl. 7

3.6. Galimas vaizdo monitoriaus 
nulenkimas transportavimo metu

Būtina Galimas vaizdo monitoriaus 
nulenkimas transportavimo metu. 
S70i Technical specification psl. 7 ir 
Declaration letter

3.7. Centrinis stabdis Būtina Yra centrinis stabdis. S70i Technical 
specification psl. 7 

4. Atskiras, spalvotas, sistemos 
funkcijų valdymo monitorius

Būtina Yra atskiras, spalvotas, sistemos 
funkcijų valdymo monitorius. S70i 
Technical specification psl. 8 ir 
declaration letter

4.1. Valdymo monitoriaus įstrižainė Ne mažiau nei 30.73 
cm (12.1")

Valdymo monitoriaus įstrižainė 
33,78cm (13,3”) S70i Technical 
specification psl. 8

4.2. Lietimui jautrus valdymo 
monitorius

Būtina Yra lietimui jautrus valdymo 
monitorius. S70i Technical 
specification psl. 8

4.3. Reguliuojamas valdymo 
monitoriaus pasvirimo kampas

Būtina Reguliuojamas valdymo monitoriaus 
pasvirimo kampas. S70i Technical 
specification psl. 8

5. Pagrindinės techninės 
charakteristikos

Pagrindinės techninės charakteristikos

5.1. Maksimalus vaizduojamas gylis Ne mažiau kaip 40 cm 40 cm. S70i Technical specification 
psl. 9

5.2. Palaikomų daviklių dažnių 
diapazonas

Nuo ne daugiau 1 
MHz iki ne mažiau 21 
MHz

Palaikomų daviklių dažnių 
diapazonas nuo 1 MHz iki 25 MHz. 
S70i Technical specification psl. 30

5.3. Aktyvių jungčių davikliams 
skaičius

Ne mažiau kaip 4 Yra 5 aktyvios jungtys davikliams. 
S70i Technical specification psl. 8 ir 
declaration letter

5.4. Ultragarsinių vaizdų suliejimo su 
KT ar MRT vaizdais funkcija

Galimybė šią funkciją 
integruoti ateityje

Ultragarsinių vaizdų suliejimo su KT 
ar MRT vaizdais funkcija, yra 
galimybė šią funkciją integruoti 
ateityje. S70i Technical specification 
psl. 21 ir Declaration letter

6. Vaizdavimo režimai: Vaizdavimo režimai:

6.1. B režimas. Būtina B režimas. S70i Technical
specification psl. 6

6.2. M režimas Būtina M režimas. S70i Technical
specification psl. 6

6.3. CW dopleris Būtina CW dopleris. S70i Technical
specification psl. 6
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6.4. Audinių harmoninio vaizdavimo su 
impulso inversija režimas.

Būtina Audinių harmoninio vaizdavimo su
impulso inversija režimas. S70i
Technical specification psl. 6 ir
declaration letter

6.5. Spalvinis doplerinis kraujotakos 
greičio vaizdavimo režimas.

Būtina Spalvinis doplerinis kraujotakos
greičio vaizdavimo režimas. S70i
Technical specification psl. 6 ir
Declaration letter

6.6. Spalvinis doplerinis kraujotakos 
intensyvumo vaizdavimo režimas 
su kraujotakos krypties vaizdavimo 
galimybe. 

Būtina Spalvinis doplerinis kraujotakos
intensyvumo vaizdavimo režimas su
kraujotakos krypties vaizdavimo
galimybe. S70i Technical
specification psl. 6 ir Declaration letter

6.7. Didelės skiriamosios gebos 
kraujotakos vaizdavimo režimas 
nepriklausantis nuo tėkmės krypties
daviklio atžvilgiu.

Būtina Didelės skiriamosios gebos
kraujotakos vaizdavimo režimas
nepriklausantis nuo tėkmės krypties
daviklio atžvilgiu. S70i Technical
specification psl. 6 ir Declaration letter

6.8. Pulsinės bangos spektrinis 
doplerinis vaizdavimo režimas.

Būtina Pulsinės bangos spektrinis doplerinis
vaizdavimo režimas. S70i Technical
specification psl. 11 ir Declaration
letter

6.9. Didelio impulsų pasikartojimo 
dažnio pulsinės bangos spektrinis 
doplerinis vaizdavimo režimas.

Būtina Didelio impulsų pasikartojimo dažnio
pulsinės bangos spektrinis doplerinis
vaizdavimo režimas. S70i Technical
specification psl. 11

6.10. Sudvejintas režimas, kai galimi du 
tiriamo regiono vaizdai vienu metu:
vienas 2D, antras 2D su spalvine 
vizualizacija.

Būtina Sudvejintas režimas, kai galimi du
tiriamo regiono vaizdai vienu metu:
vienas 2D, antras 2D su spalvine
vizualizacija. S70i Technical
specification psl. 22 ir Declaration
letter

6.11. Mechaniškai davikliu sukeliamos 
tiriamų paviršinių struktūrų 
elastografijos režimas („strain 
elastography“ arba lygiavertis).

Būtina Mechaniškai davikliu sukeliamos
tiriamų paviršinių struktūrų
elastografijos režimas („strain
elastography“). S70i Technical
specification psl. 19 ir Declaration
letter

6.12. Ultragarso bangomis sukeliamos 
tiriamų paviršinių struktūrų 
elastografijos režimas („shear wave
elastography“ arba lygiavertis).

Būtina Ultragarso bangomis sukeliamos
tiriamų paviršinių struktūrų
elastografijos režimas („shear wave
elastography“). S70i Technical
specification psl. 19 ir Declaration
letter

6.13. Tyrimo su echokontrastinėmis 
medžiagomis vizualizacijos 
režimas.

Būtina Tyrimo su echokontrastinėmis
medžiagomis vizualizacijos režimas.
S70i Technical specification psl. 20 ir
Declaration letter

6.14. Tyrimo su echokontrastinėmis 
medžiagomis kvantifikacijos 
režimas.

Būtina Tyrimo su echokontrastinėmis
medžiagomis kvantifikacijos režimas.
S70i Technical specification psl. 20 ir
Declaration letter

7. Tyrimo automatizavimo funkcijos: Tyrimo automatizavimo funkcijos:
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7.1. Automatinė vaizdo kokybės 
optimizacija.

Būtina Automatinė vaizdo kokybės
optimizacija. S70i Technical
specification psl. 9 ir Declaration letter

7.2. Automatinis spektrinių kreivių 
matavimas.

Būtina Automatinis spektrinių kreivių
matavimas. S70i Technical
specification psl. 11 ir Declaration
letter

8. Vaizdo skenavimas be fokuso zonų. Būtina Vaizdo skenavimas be fokuso zonų.
S70i Technical specification psl. 9
Declaration letter

9. Reikalavimai davikliams: Reikalavimai davikliams:

9.1. Konvekcinis daviklis suaugusių 
tyrimams

Konvekcinis daviklis suaugusių 
tyrimams. S70i Technical 
specification psl. 29

9.1.1. Darbinis dažnių diapazonas Nuo ne daugiau 2.0 
MHz iki ne mažiau 5.7
MHz

Darbinis dažnių diapazonas - 1.0 
MHz i 8.0 MHz. S70i Technical 
specification psl. 29

9.1.2. Vaizduojamas kampas Ne mažiau 55º Vaizduojamas kampas - 70º. S70i 
Technical specification psl. 29

9.1.3. Elementų skaičius Ne mažiau 192 Elementų skaičius - 192 S70i 
Technical specification psl. 29

9.1.4. Vieno kristalo technologija Būtina Vieno kristalo technologija. 
Declaration letter

9.2. Linijinis daviklis Linijinis daviklis. S70i Technical 
specification psl. 29

9.2.1. Darbinis dažnių diapazonas Nuo ne daugiau 4.6 
MHz iki ne mažiau 
14.0 MHz

Darbinis dažnių diapazonas – 3.0 – 
17.0 MHz. S70i Technical 
specification psl. 29

9.2.2. Daviklio paviršiaus plotis 52mm + 6mm Daviklio paviršiaus plotis 51mm. 
S70i Technical specification psl. 
29

9.2.3. Elementų skaičius Ne mažiau 250 Elementų skaičius – 256. S70i 
Technical specification psl. 29

9.3. Endokavitalinis daviklis Endokavitalinis daviklis. S70i 
Technical specification psl. 29 ir 
Declaration letter

9.3.1. Darbinis dažnių diapazonas Nuo ne daugiau 3.6 
MHz iki ne mažiau 8.1
MHz

Darbinis dažnių diapazonas 3.0 – 15.0
MHz. S70i Technical specification 
psl. 29

9.3.2. Vaizduojamas kampas Ne mažiau 170º Vaizduojamas kampas 194º.. S70i 
Technical specification psl. 29

9.4. Fazinis daviklis Fazinis daviklis. S70i Technical 
specification psl. 30

9.4.1. Darbinis dažnių diapazonas Nuo ne daugiau 1.7
MHz iki ne mažiau 4.5
MHz

Darbinis dažnių diapazonas: 1.0 – 7.0 
MHz. S70i Technical specification 
psl. 30

9.4.2. Vaizduojamas kampas Ne mažiau 90º Vaizduojamas kampas 90º. S70i 
Technical specification psl. 30

10. Tyrimo duomenų išsaugojimas ir 
perdavimas:

Tyrimo duomenų išsaugojimas ir 
perdavimas:

10.1 Vaizdų archyvavimas DICOM 
protokolu: DICOM storage, 
Modality worklist)

Būtina Vaizdų archyvavimas DICOM 
protokolu: DICOM storage, Modality 
worklist). S70i Technical 
specification psl. 28
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10.2 Galimybė versti išsaugotus vaizdus 
ir vaizdų sekos kilpas į JPEG, AVI 
(ar lygiaverčius) formatus ir juos 
išsaugoti

Būtina Galimybė versti išsaugotus vaizdus ir 
vaizdų sekos kilpas į BMP, JPG, TIF, 
AVI, WMV, MP4 formatus ir juos 
išsaugoti. S70i Technical 
specification psl. 27 ir Declaration 
letter

10.3 Palaikomas duomenų perdavimas 
per LAN

Būtina Palaikomas duomenų perdavimas per 
LAN. S70i Technical specification 
psl. 28 ir Declaration letter

11. Aparato vidinė atmintis Ne mažiau 500 GB Aparato vidinė atmintis 2T. S70i 
Technical specification psl. 27

12. Išorinės jungtys 1. USB
2. LAN
3. HDMI arba 

lygiavertė

Išorinės jungtys:
1.USB
2.LAN
3.HDMI
S70i Technical specification psl. 28

13. Ultragarso aparato maitinimo 
šaltinis

230 V ± 10%, 50 Hz 
elektros tinklas

240 V, 50 Hz elektros tinklas. S70i 
Technical specification psl. 8 ir 
Declaration letter

14. Ultragarsinio gelio šildytuvas Būtina Yra ultragarsinio gelio šildytuvas. 
S70i Technical specification psl. 8

15. Komplektuojamas terminis 
spausdintuvas

Nespalvoto vaizdo 
spausdintuvas 
nuotraukoms 
spausdinti

Komplektuojamas terminis 
nespalvoto vaizdo spausdintuvas 
nuotraukoms spausdinti. S70i 
Technical specification psl. 30,31 ir 
Declaration letter

16. CE sertifikatas pagal medicinos 
prietaisų direktyvos 93/42/EEC 
reikalavimus

Būtinas (kartu su 
pasiūlymu konkursui 
privaloma pateikti 
žymėjimą CE ženklu 
liudijančio dokumento 
kopiją).

CE sertifikatas pagal medicinos 
prietaisų direktyvos 93/42/EEC 
reikalavimus. 
CE Certificate. S70i Technical 
specification psl. 31

17. Garantijos laikotarpis Ne mažiau 24 mėnesių
garantija įrangai.

24 mėnesių garantija įrangai.
UAB Asanmeda patvirtinimas

Ekonominio naudingumo parametrai:

1. Padidintos skiriamosios gebos 
režimas, pasirinktoje intereso zonoje
(B režime)

≥ 3 lygių Yra padidintos skiriamosios 
gebos režimas, pasirinktoje 
intereso zonoje (B režime) 4 
lygiai. S70i Technical 
specification psl. 9 ir 
Declaration letter

2. Programinė įranga automatiškai 
atpažįstanti pakitimus skydliaukės 
ultragarsinės diagnostikos metu. 
Dariniai automatiškai atpažįstami ir 
išmatuojami sustabdytame vaizde 
specialistui nepasirenkant intereso 
zonos, kurioje galimai yra tiriamas 
darinys. Vieno tyrimo metu 
programinė įranga gali ištirti ir 

Būtina Yra programinė įranga 
automatiškai atpažįstanti 
pakitimus skydliaukės 
ultragarsinės diagnostikos 
metu. Dariniai automatiškai 
atpažįstami ir išmatuojami 
sustabdytame vaizde 
specialistui nepasirenkant 
intereso zonos, kurioje galimai 
yra tiriamas darinys. Vieno 
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pasirinkti ne mažiau kaip 10 
skirtingų darinių.

tyrimo metu programinė įranga 
gali ištirti ir pasirinkti daugiau 
negu 10 skirtingų darinių. S70i 
Technical specification psl. 6 ir 
Declaration letter

3. Programinė įranga automatiškai 
atpažįstanti pakitimus krūtų 
ultragarsinės diagnostikos metu. 
Dariniai automatiškai atpažįstami ir 
išmatuojami sustabdytame vaizde 
specialistui nepasirenkant intereso 
zonos, kurioje galimai yra tiriamas 
darinys. Vieno tyrimo metu 
programinė įranga gali ištirti ir 
pasirinkti ne mažiau kaip 10 
skirtingų darinių.

Būtina Yra programinė įranga 
automatiškai atpažįstanti 
pakitimus krūtų ultragarsinės 
diagnostikos metu. Dariniai 
automatiškai atpažįstami ir 
išmatuojami sustabdytame 
vaizde specialistui 
nepasirenkant intereso zonos, 
kurioje galimai yra tiriamas 
darinys. Vieno tyrimo metu 
programinė įranga gali ištirti ir 
pasirinkti daugiau negu 10 
skirtingų darinių. S70i 
Technical specification psl. 6 ir 
Declaration letter
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